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Istruzioni di montaggio per le guide a più spezzoni

1) Predisporre un supporto della guida nella zona di giunzione degli spezzoni. Infilare l’attrezzo di allineamento 
DAGA da una estremità della guida. Avvitare le viti di fissaggio della guida senza serrare le ultime due prossime 
alla giunzione di ciascuno spezzone. Avvitare le due viti speciali di estremità senza serrarle

2) Posizionare l’attrezzo di allineamento a cavallo della giunzione.
Avvitare a fondo le viti dello strumento fino al perfetto allineamento delle piste di scorrimento dei due spezzoni.

3) Verificare se i piani esterni dei due spezzoni di guida sono allineati fra di loro, altrimenti inserire uno spessore 
adeguato per compensare il disallineamento fra la guida e i piani di fissaggio.

4) Serrare a fondo le due viti speciali di estremità facendo passare la chiave di serraggio attraverso gli appositi 
fori dell’attrezzo di allineamento. Serrare a fondo le altre viti di fissaggio della guida. 

5) Allentare lo strumento di allineamento e sfilarlo da una estremità. 

Fori aggiuntivi 
di giunzione

A
Passo 80

D

E

d

Zona di giunzione guide composte

Le guide MR possono essere fornite composte in più spez-
zoni nel caso servano delle lunghezze superiori alle lun-
ghezze massime indicate a catalogo.
La guida composta deve essere ordinata in fabbrica specifi-
cando la lunghezza totale e le lunghezze dei singoli spezzoni: 
“Esempio codice di ordinazione: MR43L-6000(4000+2000)”
La guida composta verrà realizzata selezionando gli spez-
zoni di guida con pari interasse piste e predisponendo le 
estremità da giuntare con dei fori aggiuntivi per viti speciali a 
testa cilindrica ribassata fornite insieme alla guida. Il cliente 
deve quindi prevedere dei fori supplementari sulla struttura 
di fissaggio della guida in corrispondenza dei fori aggiuntivi 
sulla guida.

Per allineare corret-
tamente le estremità 
è necessario utiliz-
zare un apposito 
strumento di alline-
amento acquistabi-
le separatamente 
indicando il codice 
indicato in tabella

Attrezzo di allineamento serie DAGA.

1)

supporto

spessore

DAGA

2)

3) 4) 5)
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Tipo di guida Vite di congiunzione Attrezzo di 
allineamento A D d E

MRG18 M4-TORX SP DAGA-MR18 16 9 5 1,9
MR28 M5-TORX SP DAGA-MR28 16 11 6 2
MR43 M8-TORX SP DAGA-MR43 22 18 10 3,2
ML28 M5-TORX SP DAGA-ML28 16 11 6 2
ML43 M8-TORX SP DAGA-ML43 22 18 10 3,2
FXR M6-DIN 7984 DAGA-FXR 20 10,5 6,5 4,4

Guida composta da più spezzoni
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La forza totale Ft necessaria per spostare un carrello è condizionata da diversi fattori che si 
sommano fra di loro in funzione dell’applicazione, quali il valore del carico esterno applicato, la 
sua direzione, il precarico del carrello ottenuto in fase di registrazione e la presenza dei tergipista 
e delle guarnizioni laterali. 
In linea di massima il carrello registrato in guida senza carico applicato può richiedere una forza 
di spostamento Fw che è conseguente al precarico più la frizione 
causata dai tergipista, in particolare la frizione dei tergipista tende 
a diminuire dopo una prima fase di utilizzo per l’adattamento alla 
pista dei feltri lubrificanti posti al loro interno.
Se si tolgono i tergipista la forza di spostamento Fo è principal-
mente causata dal precarico del carrello. Il precarico del carrello 
e quindi la forza di spostamento Fo potrebbe risultare leggermen-
te diversa da un punto ad un altro nella guida a causa della tolle-
ranza di parallelismo fra le due piste di scorrimento interne della 
guida. La forza totale di spostamento Ft del carrello con carico 
radiale applicato P è approssimativamente proporzionale al cari-
co in funzione del coefficiente di attrito μ delle rotelle aumentata 
dalle frizione Fw dei tergipista e del precarico.

Ft =(P x μ)+Fw

Nel caso il carrello sia privo di tergipista il valore Ft è dato:
 Ft =(P x μ)+Fo

Nella tabella sono riportati i valori di Fw e Fo indicativi fra un valore minimo ed un valore massi-
mo in funzione del precarico assegnato in fase di regolazione da un valore minimo ad un valore 
massimo accettabile.
Il risultato Ft della formula semplificata è ragionevolmente valida per carichi applicati superiori 
al 10% del carico massimo ammissibile. Per carichi inferiori il coeffeciente d’attrito μ è maggiore 
fino al doppio. 

velocità

Tipo di carello Velocità massima

R.18 5 m/s
R.28 7 m/s
R.43 10 m/s

RL/RLS/R.S28 7 m/s
RL/RLS/R.S43 10 m/s

PAZ-PAX 5 m/s

Tipo di carrello
 Fo                             

Attrito statico del carrello 
senza carico e senza tergipista

Fw                           
Attrito statico del carrello 

senza carico con tergipista

μ                           
Coefficiente di attrito delle rotelle 

R.18 da 0,2 N a 0,5 N da1 N a 1,5 N 0,005
R.28 da 0,5 N a 1,5 N da 2,5 N a 3,5 N 0,005
R.43 da 1 N a 3,5 N da 6 N a 10 N 0,005

RL/RLS/R.S28 da 0,5 N a 1,5 N da 2,5 N a 3,5 N 0,005
RL/RLS/R.S43 da 1 N a 3,5 N da 6 N a 10 N 0,005

PAZ-PAX da 0,1 N a 0,6 N 0,008

P

Ft

I carrelli a rotelle T RACE consentono il raggiungimento di elevate velocità 
d’impiego fino a 10m/s con emissione di rumore particolarmente contenuto 
se confrontato con le guide con pattini a ricircolazione di sfere disponibili 
sul mercato. La tabella a fianco riporta i limiti di velocità per le diverse 
tipologie di carrello.

I carrelli della serie R con tergipista e guarnizioni longitudinali possono 
emettere un leggero rumore di strisciamento con carrello senza carico che 
tende a diminuire con l’uso grazie all’adattamento degli elementi striscianti 
del carrello alla guida.

Forza di spostamento dei carrelli
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Le dimensioni delle guide con i relativi carrelli montati sono soggette alle 
tolleranze costruttive indicate in tabella relative alle dimensioni di assieme 
ed alla posizione reciproca dei fori di fissaggio della guida e del carrello. 
In particolare è necessario tenere conto della possibilità che l’asse di sim-
metria del carrello potrebbe risultare leggermente disallineato con l’asse 

di simmetria della guida. Tale disallineamento potrebbe essere maggiore 
nel caso di impiego di due carrelli nella stessa guida orientati in direzioni 
diverse. Tali disallineamenti possono essere compensati eseguendo i fori di 
passaggio delle viti di fissaggio sulle parti fisse e mobili leggermente mag-
giorati.   

Precisione lineare
La precisione lineare, intesa come lo scostamento della traiettoria reale del carrello rispetto ad una linea teorica rettilinea, è determinata dalla rettilineità delle superfici su 
cui è fissata la guida e dalla precisione lineare intrinseca della guida. In riferimento alla sola precisione lineare della guida questa è determinata dal parallelismo di corsa 
del carrello rispetto ai due piani longitudinali della guida, piano A e 
costa B.
I valori di A e B sono in indicati nel grafico a fianco in funzione della 
lunghezza della guida.
La precisione lineare indicata rispetto al piano A è ottenibile solo 
se la guida è fissata su superfici perfettamente rettilinee mediante 
l’impiego di tutte le viti previste. La precisione lineare indicata rispet-
to alla costa laterale B è ottenibile solo con guide con fori per viti 
cilindriche  serie “L” dopo aver premuto la guida contro un appoggio 
laterale perfettamente rettilineo. Nel caso di impiego di guide con 
fori per viti a testa svasata la linearità è condizionata dalla posizione 
dei fori di fissaggio della struttura.
La guida libera non fissata potrebbe essere non perfettamente ret-
tilinea (leggermente inarcata sul piano A) senza costituire problema 
una volta fissata ad una struttura rigida. 

A

D C
B

Tipo di guida Tipo Carrello
Tolleranza

A B C D E F G

MRG18 R.G18 +0,15/-0,1 +0,2/-0,25 +0,05/-0,05 +0,2/-0,2 +0,3/-0,35  0,2  0,8 

MR28
R.28 +0,15/-0,1 +0,2/-0,25 +0,05/-0,05 +0,2/-0,2 +0,3/-0,35  0,2  0,8 

R.S28 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2 +0,35/-0,35  0,3  1,0 
R.T28 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2  0,2  0,8 

MR43
R.43 +0,15/-0,1 +0,2/-0,25 +0,05/-0,05 +0,2/-0,2 +0,3/-0,35  0,2  0,8 

R.S43 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2 +0,3/-0,35  0,3  1,0 
R.T43 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2  0,2  0,8 

ML28
RL28 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2 +0,35/-0,35  0,2  1,0 

RLS28 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2 +0,35/-0,35  0,2  1,0 

ML43
RL43 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2 +0,35/-0,35  0,2  1,0 

RLS43 +0,1/-0,15 +0,25/-0,25 0/-0,1 +0,2/-0,2 +0,35/-0,35  0,2  1,0 
LAZ26, LAX26 PAZ26, PAX26 +0,25/-0,25 +0,4/-0,4 0/-0,1 +0,3/-0,3 +0,5/-0,5  0,3  1,0 
LAZ40, LAX40 PAZ40, PAX40 +0,25/-0,25 +0,4/-0,4 0/-0,1 +0,3/-0,3 +0,5/-0,5  0,3  1,0 

E

A

BB

A

F

G

L I N E A R  R A I L  R A N G E

Tolleranze costruttive
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Quando si impiegano due guide in parallelo è necessario che le superfici 
della struttura su cui sono fissate le guide siano parallele sui diversi piani 
entro i valori di tolleranze indicate nella tabella sottostante in funzione del 
tipo di guida e del tipo di carrello impiegato. 
Errori di parallelismo superiori ai valori indicati possono provocare dei 
sovraccarichi sulle rotelle e sulle guide che vanno a ridurre la capacità di 
carico nominale e la durata (vedi coefficiente d’impiego a pag 30) o se par-
ticolarmente elevati a compromettere la funzionalità.
Le guide della serie MR combinate con i carrelli della serie RA e della se-
rie RP o RF  consentono di tollerare degli errori di montaggio molto ampi 

grazie alla geometria di contatto delle rotelle (vedi pag 3) che evitano entro 
certi limiti di creare delle condizioni iperstatiche e quindi di conseguenza ad 
evitare sovraccarichi interni preservando la capacità di carico nominale e la 
durata del sistema lineare 
Le guide della serie ML e LA non dispongono di geometrie autocompensanti 
ma essendo strutturalmente  più elastiche (rotelle ad una sola corona di 
sfere, guide di minore spessore) sono comunque in grado di accettare un 
discreto errore di parallelismo corrispondente ad un sovraccarico interno 
con effetti trascurabili se gli errori sono contenuti nei valori indicati.    

Combinazione carrelli Errore di parallelismo accettabile (mm)
Coppia di guide 

parallele Carrelli nella guida A Carrelli nella guida B  fra i piani A fra i piani B fra i piani C

MRG18
RVG18 RVG18 0,03 0,02 0,5
RAG18 RPG18 1 0,4 8

MR28
RV28, RVS28 RV28, RVS28 0,04 0,02 0,6
RA28, RAS28 RP28, RPS28 1,2 0,5 9
RA28, RAS28 RF28, RFS28 3 0,5 8

MR43
RV43, RVS43 RV43, RVS43 0,05 0,04 0,7
RA43, RAS43 RP43, RPS43 2 0,6 10
RA43, RAS43 RF43, RFS43 4 0,6 10

ML28 RL28, RLS28 RL28, RLS28 0,07 0,04 0,8
ML43 RL43, RLS43 RL43, RLS43 0,09 0,06 0,8

LAZ,LAX PAZ, PAX PAZ, PAX 0,2 0,2 1

A

C

B

Tolleranze di montaggio di due guide in parallelo
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fa Condizioni di impiego

0,7 - 1
Presenza dei dispositivi tergipista con 
serbatoio di lubrificazione a vite, assenza di 
polvere ed inquinanti, montaggi accurati

0,2 - 0,5 Senza tergipista, media polverosità ambien-
tale, escursioni termiche, vibrazioni

0,05 - 0,1
Senza tergipista, scarsa lubrificazione, alto 
inquinamento ambientale, forti escursioni 
termiche, alte vibrazioni

Z Condizioni di impiego

1 - 1,5 Accurata determinazione dei carichi statici e dinamici. Montaggio 
preciso, strutture rigide

1,5 - 2 Medie condizioni

2 - 3,5 Scarsa determinazione dei carichi applicati. Vibrazioni, strutture 
poco rigide. Montaggi grossolani, condizioni ambientali sfavorevoli

Dopo aver individuato la disposizione più idonea delle guide e dei carrelli è necessario 
verificare il corretto dimensionamento sia da un punto di vista statico sia in funzione 
della durata desiderata. 
Per la verifica statica è necessario determinare il carico gravante su ciascun singolo 
carrello, quindi individuato il più sollecitato si verifica il valore del coefficiente di sicu-
rezza confrontandolo con la capacità di carico statico maximo ammissibile. Quando il 
carico applicato è la risultante di una combinazione di carichi radiali, assiali e momenti, 
è necessario determinare il valore di ciascuna componente e verificare che:

- Pax	 =	 componente assiale del carico applicato
- Prad	 =	 componente radiale del carico applicato
- Mex, Mey, Mez	 =	 momenti applicati
- Co ax	 =	 capacità di carico assiale
- Co rad	 =	 capacità di carico radiale
- Mx, My, Mz	 =	 capacità di resistenza ai momenti
- Z	 =	 coefficiente di sicurezza > = 1

La capacità di carico radiale Co rad è da intendersi nella 
sola direzione indicata sul corpo del carrello con due 
impronte circolari (vedi pag 23).

Si consiglia di assegnare a Z i seguenti valori:

Direzione dei carichi applicati

dove:
- C	 =	 coefficiente di carico dinamico del carrello
- P	 =	 è il carico equivalente applicato al carrello

Per il singolo carrello

- P	 = 

- fc	 =	 coefficiente dipendente dall’ampiezza della corsa che tiene conto del 
maggior numero di passaggi della rotella sullo stesso tratto di pista nel caso di 
corse brevi a parità di percorrenza totale. Assume valore 1 per corse superiori di         
2 m, per corse inferiori di 2 m è ricavabile dal grafico lineare sottostante

- n	 =	 numero di rotelle o carrelli che scorrono sulla stessa pista

- fa	 =	 coefficiente dipendente dallo stato di lubrificazione e dai fattori ambientali; 
i valori consigliati sono riportati sulla tabella sottostante

Calcolo della durata
La durata delle rotelle e delle piste di scorrimento della guida è determinata dal 
carico applicato ed è condizionata dall’ampiezza della corsa, dallo stato di lu-
brificazione delle zone di contatto e da fattori ambientali. La predeterminazione 
orientativa della durata espressa in Km di percorrenza è ricavabile dalla seguente 
relazione convenzionale.

Co rad

Cax

Mx

My

Mz

Coefficiente fc
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Pax
Co ax

Mex 
Mx

Mey 
My

Mez 
Mz

P rad  + + + + •  Co rad

Prad
Co rad

Pax
Co ax

Mex 
Mx

Mey 
My

Mez 
Mz

1
Z

++ + + <=

(

C
P

fc
n

L (Km) = 100  • •  fa•
3(    )

(

Verifica del dimensionamento
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Le guide della serie MR e ML sono costruite utilizzando materiali e 
trattamenti specifici in grado di assicurare elevati  valori di durezza, 
una bassa usura  e una superiore resistenza alla corrosione grazie 
all’innovativo processo T RACE-NOX messo a punto da  T RACE. 
Il trattamento termico chimico è realizzato in tre fasi:
- Nitrurazione ad alta profondità 
- Ossidazione nera 
- Impregnazione con inibitori alla corrosione ed olio minerale.
Il trattamento T RACE-NOX è eseguito su tutte le superfici della 
guida  proteggendo contro la corrosione anche le piste di scorri-
mento.

Guide Materiale Trattamento

Serie MR Acciaio da nitrurazione nitrurazione T RACE-NOX

Serie ML Acciaio da nitrurazione nitrurazione T RACE-NOX

Serie LAZ Lamiera di ferro zincatura passivata bianca

Serie LAX Lamiera inox AISI 303 no

Materiali
Carrelli

Serie R. Serie R.T, R.S Serie RL, RLS Serie PAZ Serie R.SX Serie PAX

Corpo carrello Acciaio zincato 
passivato bianco

Acciaio zincato 
passivato bianco

Acciaio zincato 
passivato bianco

Acciaio zincato 
passivato bianco Accaio inox AISI 304

Guarnizioni Policarbonato no no no no no

Guscio tergipista Poliestere elastomerico Poliestere elastomerico Poliestere elastomerico no Poliestere elastomerico no

Capsula lubrificante Fibre sintetiche con grasso ai saponi di litio no
Fibre sintetiche con 

grasso 
ai saponi di litio

no

Viti Acciaio zincato passivato bianco Acciaio inox

Spine e rondelle 
elastiche Acciaio armonico no Acciaio inox no

Anelli delle rotelle Acciaio temprato a cuore Acciaio inox AISI440C

Schermi delle rotelle Neoprene Lamiera zincata Neoprene

Gabbia per sfere delle 
rotelle Poliammide Lamiera zincata Poliammide

I carrelli sono costruiti utilizzando diversi materiali come elencato nella tabella sottostante

temperatura di esercizio
La temperatura di esercizio dei carrelli è limitata principalmente dalla 
presenza di componenti in materiale plastico. Tutti i carrelli possono es-
sere impiegati in un range di temperatura da -20 °C a 110 °C. 
I carrelli della Serie PA. e RL. muniti di rotelle con schermi di tipo 2Z, se 

utilizzati senza tergipista, possono essere impiegati fino a 170 °C. 
Per temperature diverse dai limiti indicati possono essere forniti a ri-
chiesta carrelli con rotelle lubrificate con grassi speciali per alte o basse 
temperature.

Materiali e trattamenti



DATI RICHIEDENTE / REQUESTED BY:
Nome / Name:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cognome / Surname:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mansione svolta / Position:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Società / Company:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Indirizzo / Address:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel.: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cell:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fax:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . E-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

DATI GEOMETRICI / GEOMETRICAL DATA:
Lunghezza parte mobile M [mm] / Length of mobile part M (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Lunghezza parte fissa F [mm] / Length of  fix structure F (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Corsa S [mm] / Stroke S (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Distanza tra le guide I [mm] / Distance between the rails (mm): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Distanza tra l’asse delle guide e l’azionamento D [mm] / Distance between rails and drive axis D (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Ingombro massimo ammesso [mm] / Max. permitted space for rails (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Altre lunghezze ritenute significative [mm] / Other lengths of eventual importance (mm):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SCHEMA / APPLICATION DRAWING:

CARICHI APPLICATI / APPLIED LOADS:
Forze applicate [N] / Applied forces (N):   F1  . . . . . . . . . . . . . . . . . . F2  . . . . . . . . . . . . . . . . . F3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . F4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Momenti applicati [Nm] / Applied moments (Nm):   M1 . . . . . . . . . . . . . . . . . M2 . . . . . . . . . . . . . . . . . M3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . M4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Indicazione punto di applicazione [mm] / Position-point of applied force (mm): D1  . . . . . . . . . . . . . . . . . D2  . . . . . . . . . . . . . . . . . D3  . . . . . . . . . . . . . . . . . . D4  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

TIPO DI MOVIMENTAZIONE / TYPE OF MOVEMENT:
Tipo di azionamento / Type of drive movement:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Velocità massima [m/s] / Max speed (m/s):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Accellerazione massima [m/s] / Max acceleration (m/s): Lungo X / axis X . . . . . . . . . . .  Lungo Y / axis Y . . . . . . . . . . .  Lungo Z / axis Z . . . . . . . . . 

Numero di cicli [Hz] / Number of cycles (Hz):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tempo di movimento [s] / Time of movement [s]:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tempo di stop [s] / Time of stop [s]:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

CONDIZIONI AMBIENTALI / AMBIENT CONDITIONS:
Temperatura di esercizio [C°] / Working temperature (°C):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Polverosità ambientale / Environment dust/clearness:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ALTRI DATI / OTHER DATA:
Intervallo di lubrificazione-manutenzione [h o  gg] / Lubrication/maintenance interval (h/d):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Livello di rumorosità [dB] / Level of noise [dB]:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Durata minima richiesta [km/anni/cicli] / Request life-time (km/years/circles):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Quantità [pz] / Quantity yearly/batches (pieces):  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FAX T-RACE   +39 039 6817217
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